
erxer:i stre f]

NATIONS
UNIES

STATEMENr No. 28

of

Treaties and internationel agreement£:

registered

or

filed and recorded

with the Secretariat cl' the Un1te0. Nations

during the mouth of June 19'+9

•

ov.

classes et iuscrits au r~pertoire

au Secretariat de l'Organisation des Netions Uajes

~ pen~ant le mote de juin 1949

RELEVE No. 28

des

~aites et accords :nterl1stionaux

Note: Le present document est pUblie moneuellement par le

DepartelJlent juridjql~e du Secretariat er: app:J,.icatj on de

I'article 13 du re~lernent adopte le 14 decembre 1946 par

l'Alsemb1ee genera1e (Resolution 97 (1)) pour donrrsr

affet a. l'Article 102 de la Charte de l'Organisatlon

des Nations Dnies.

Note: Thi a publication is issuei monthly by the Logal Del'artraent

of the Secretariat Ln pur-suance of P..rticle 13 of the

Regulations, ado9ted by the General AS3embly on

14 December 1946 (Resolntion 97 (1)), to give effect to

Article 102 of the Charter of the United Nations.

49-21673

UNITED
NATIONS



- 2 -

TREATIES .AND INTER.1\jATIONAL J\GBEE~t!ENTS RF.GISTEIlliD OR FIlED AND

RECOEDED HITH THE &'ECIlliTARIAT 0]' THE UNITED NNi'IONS

I

Treaties and internatione.1 agreements registered

during the month ef JUlle 1949

No~ 455 Norway and Greece:

Exchange of Notes constit'J.1;j.ng un agroomeI.l.t :::oncerning granting of'

credit to Greece. Oslo, 8 December 1947 .

Came into force all 8 December 1947 by the exchange of the said

notes.

French officIal text communicated by ths Permanent Representative

of Norway to t.heUnited Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

No. 456 Norway and Italy:

COIllIaercial Agreement. Siened. at Rome on 20 July 1946.
Came into f crce on 20 July 1946 vi~ th retroe.ctive effect, ao f'r om

8 Jcnuarj~ :::..?!~6 cy vir·i.. ...:,'J of a verbe.l agreement.

French official bext commundcat.ed by the Permanent Represer"tutive

of N:)):,way to the Un.i:~~J. Natlons. The registration t.cok

TMlTES OU A

CLASSES ET INSCRITS AU

Tra.

surog1

No. 455 Norvege et G

Echange de note~ Cl

de credits a 1.

Entre en v1~ue

Texte officie1

de la Nor

a eu lieu

No. !~56 Norvep,e et I

Accord co~ercia1.

Entre en vigu

a pe.rtir (

Texte offic1e.

de la Nor

L'enreg1s
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TAAITES OU ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU

CLASSES ET !NSC~ITS AU REPERTOIRE AU SECRE'.rARJ.AT. DE Lt OOGAIITSATION

DES NATIONS UNIES

I

Traites et accords internatiotmux

euroRistres pendant le moia de jutn 1949

No. 455 Norvege et Grace:

Echange de notee const~tul:'l,nt un accord concernant 1 'ouverture

de credits a la Grace. Oeld, le 8 decembre 1947.
Entre en vicueur le 8 decembre 1947 par l'echange desdites notes.

Texte officiel fran~ais communique par le representant permanent

de la Norvege aupres des Nat~ons Unies o L'enregistrement

a eu lieu le ler ju1n'1949.;

No. 11-56 Norvege et Italie:

Accord commercial. Sirne a Roms, le 20 jUil1et 1946.
Entre en vi gueur le 20 jUillet 19['6 avec effet retroactif

a partir du 8 janvier 19~6 en vertu dfun accord verbal.
.. , tTexte officie1 franQais conmuntque par le representant permanen

, .... .de la Norvege aupres de 1 'Organisation des Nations Unies.

L'enregistrement a eu lieu le ler jUin 1949.



Accord concernant

le 4 fevrier

E':1tre en vig

conform

Texte offici

de la N

Llenregi

No. 457' Norv6€!e et

Accord commercial

Entre en vig

e. l'arti

Echange de notes

1er octobre

28 avril 194

Entre en vig

Echange de notes

30 avril 194

E'.ltre en vig

Echan~e de notes

30 avri1 194

Entre en vig

No. 457 NO!"\1ay and,Yueoala·fia.~· 'i ,:"

Commercial Agreemant'''''S1She<l at"osi6 on 30 Aligust 1946.
Came into force on 30 August 1946 as from the date of signature

in accordance with ~ti~1e 1.
Exchange of Notes consti"jjuting an agreement extending untd.L

1 October 1947 the abova-mentdoned agreement. Belgrade,

28 April 1947.
Came into force on 28 A:pr~l 1947 by the exc~ge of the said notes.

Exchanee of Notes constituting an agreement extending until

30 April 1$148 the above-:mentioned agreement. Belgr~e,

11 November 1947.

Came into force on 11 NO'vembex' 1947 by the exchange of the said. '

notes.

Exchange of Notes constitqting an agreement extending until

30 'April '1949 the above-mentioned agreemerrt , Oslo, 22 April 1948.

Came into fo~ce on 22 April 1948 by the exchange of the said notes.

French official texts communicated by the Per.manent Representative

of Norway to the United Nat1.ons. The reBistration took

place on 1 June 1949.

No. 458 Norw~ and Poland:

Agl'eement concerning the exchange of goods. Signed at Oslo on

4 ~'ebruQ.ry 1948.*
Came into force o~ 4 February 1948 as from the date of signature

in accordance with Ar,tic1.e 9.
French official text communicated by the Pe.nmulent Representative

of Norway to the United Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

No. 458

Textes offic

permanen

Nations

,
Norvege ei,

* Agreement concerninp the exchange of commodities between Norway and

Poland, signed at Warsaw on 31 December 1948, was registered on

15 April 1949 under No. 430.

:.) Accord concernant J

la Po1ogtle, signe ~

le 15 avril 1949 s



s.

•

9.

No. 457' I~'orvef!e et You~081avie:

Accord commercial. Siena a Oslo, le 30 aout 1946.

Entre en vigueur des sa signature le 30 aout 1946, conformement
, .
a l'article 70

Echange de notes constituant un accord prorogeant juaqu'au

1er octobre 19t~7 1 'accord auamenti onne , Belgrade, le

28 avril 1947.

Entre en vigueur le 28 avril 1947 par l'echange deadites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant jusqu'au

30 avri1 1948 l'acoord susmentionne. ~elgrade, le 11 novembre 1947.
~~tre en vigueur le 11 novembre 1947 par 1 fechanre desdites notes.

Echan~e de notes constituant un acco::'n prorogeant jusquVau

30 avri1 1949 l'accord susmentionne. Oslo, le 22 avri1 1948.

Rntre en vigueur le 22 avril 1948 par l'echange desdites notes.

Textes officiels franQais communiques par le representant

permanent de la Norvege aupres de 1 'Orgal:\iaation des

Nations trntes , L'enrep,iatrement a eu lieu le ler juin 1949.

No. 458 Norvege ei, Pologne:

Accord concernant l'echanr-e de merchandises. Signe ~ Oslo

le 4 fevrier 1948.
1)

~tre en v1gueur des sa signature le 4 fevrier 1948

cOnformeme~t Al'article 9.
Texte officie1 fran~ais communique par le representant permanent

de la Norvege aupres de 1'Organisation des Nations Unies.

L'enregistrement a eu lieu le ler juin 1949.

:.) Accord concernant les echangea d.. marchandi sea entre la NOrVEl{7e et

la Pologne, signe a Varsovie le 31 ~cembre 1948, a ete enregistre

le 15 avril 1949 aoua le No. 430.
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No. 459 Norwas and Portugal:

Exchange of Notes constituting an agreement concerning the exchange

, of commQdi:ties'~' Li,sbon l 16 August 1946."., \ ..
Ca:trJe into force 'on 16 'AUgust 1946 by ,the, exchange of the said notes,

Fr~nch official text communicated by the Permanent Representative

of Norw:B¥ to the United Natioi~e. The registration took, . ....

place On i June 1949.

No. 460 Norway and Czechoslovakia:
, ,

Agreement concerning the exchange of goods.

pigned at :J?rague on 20 March 1947.
Deemed to have entered into force on 13 February 1947 in

accordance with Article 9.
Protocol concerning the exchange of commodities.

Signed at Prague on 28 July 1948.
Put into fOor'ce' prOVisionally as f~om 26 June 15)46 and came into

.' •... ' 1 • .

force definitively on 28 July 1948 as from the date of
.:~. .

signature in accordance with Article IV.
Protocol concerning the exchange of commodities.

Signed at :Prague on 30 March 1949.
Put into force provisi onaJ.ly as from 1 March 1949 and came into

force definitively' on 30 March 1949 as from the d.ate of

signature in accordance with paragraph 3.
French official texts communicated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations •. The regiCJtration took
,.

place on L June 1949.

No. 459 Uor

Echange d

comn

Entr

Text

No. 460 NOl:

ArrangemE

Sigt

Com

ProtocolE

S:flT

Mis

Protocole

Sigt

Mi6

rrex1



~ exchange

the said notes,

3presentative

t on took

7 in

d came into

date of

rd came into

, date of

Representative

.Lon took

WE
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No. 459 Norv~ge et Portugal:
Echange de notes conatltuant un accord concernant lea echangee

commerciaux. Liebonne, le 16 aout 1946.
Entre en vlgueul." le 16 aout 1946 per 1"6change deedi tee notes.

Texte officiel franQe.is communique par le representant permanent

de la Norvege aupree de l'Organieation des Natione Uniee.

L'enregiatrement a eu lieu le ler juin 1949.

No. 460 Norvege et Tchecoelovaquie:
Arrangement concernant lee echanges de merchandises.

Signa a Prarue le 20 mars 1947.
Considere comme entre en vigueur ~ part!r du 13 fevr1er 1947

. c~nformement a 1 f art i cle 9.

Protocole concernant lee echanges comm8rciaux.

S:rn~ a Prague le ~8 jU111et 1948.
Mis 'm 'Vigueur provisoirement A partir du 26 juin 1946 et

entre en visueur definitivement des sa s.~.gne.ture, ~e

28 jUillet 1948, conforrnement a l'article IV.
Protocole concernant lee echangea commerciaux.

Signa a. Preg\4@ le 30 mare 1949.,

Mi6 en visueur prov1eoirement a partir du ler mere 1949

et e~tre en vlgueur definitivement des a8 signature le

30 nar-s 191~9, cor,formement a 1 t al1nea 3.

Textea officie15'fran~aia communiques par le representant

permanent de la Norvege a~pres de l'Organisation des Nations

Uniea. L1enreeistrement a eu +ieu le 1er ju1n 1949.



No. 461 Norw63 and United &'tates and UIl!ted ~ingd.om ~~l~ta;ry Governments
. .' .

fO,r Ge~:
..... \ I I ,.... ..... •.

Protocol coVertng Tr~~ between NO~ay and the United States-
"to..·, I # :'.. .••. • •

.r . :._ UIll:~~~.~~g~OJq,oc.cupied .1lreaa of' Ge~... Signe?- at Berlin on
... ~? ~ep.~e~ber. 1947. ' ..

"i!... . " t '.

. C~e into force on 19 September 19~7 in acoordance with Article IV.
• • • • £ • . ' • • .. • ~.. •

'Protocol cove.~~g Trad~ and Payments b~~ween Norway and the

Un1ted Sta.tes-United Kiv.gdom occupied areaa of Germany. Signed

at Berlin on 30 July 1948.
Came into ~orce on 30 July 194a as from the date of' signature

. ,

with retroactive effect from 1 July 1948, .in accordance

with Article V.
English official te~s communicated by the Permanent

Representative of Norway to the United Nations. The

registration took place on 1 June 1949.

No. 461

AllemacTh

P.cotocole rela
•

zones 1.f oc

Signe a B

Entre en

Protocole cone.

entre la !

britanniq

Entre en '

avec

conro

Textes ofj

de la

a eu

.. ,

Governments for Ger.many:
,

Agreement covering PIlyDlent for Trade between NOrw~ and the
I

United states-United :K~g~om Occupied Areas of Germany. Signed

a~ Berlin on 19 Sept~mber. ~9~7.

Came into .force :~ 19 Sep~emb~r 1947, by signature.

Agreeme~t co~ering Pa~nt. for Tra~ between Norway and the

Un1ted States-llnited KiIl8d~m Occupied Areas of Germany. Signed
.. ' . . .

at Berlin on 30 July 1948.*
Came into'force on 30 July 1948 as from the date of signature

with retroactive effect from 1 July 1948.
English official texts communicated by the Permanent

Representative of Norw83 to the United NGitions. The

registration took place on 1 June 1949.

effet

Textes ofj

permai

Natiol

d iAllemB~

Accord relati f

et les ZOl

Sitne ~ BI

Entre en '

n..ccord relatif

Norve€,e e

d' Allemagl

Sir-ne a BE

Entre en '

No. 462 Norw~ and.the United states and United Kingdom Military No. 46r NOrV8(78 I

* Additional Protocol, signed at Frankfurt on 16 March 1949, amending

and extending the Payments Agreement of 30 July 1,948, was res:Latered

on 15 April 1949 under No. 436.

1) Protoc01e additi

et prorogeant l'

1, 15 avri1 1949



Allema.cne:

ProbocoLe relatj f aux echanres cO!llJlerciaux entre la Horvege et lea

zones dfoccupation americaina et br1tannique d'Allemarne.

Signe a Berlin le 19 septembre 1947,
Entre en v1gueur le 19 aeptiembr-e 1947, cor..formement a l'art1cle IV"

Protocole concernant lea echanpes cammerciaux et lea paiements

entre la No1've~e et lee zonee dicccupation 8maricaine et

britannlque a'Allemagne, Sib~e a berlln le 30 jnillet 1948.
Entre en vieueur le 30 jUillet 194e., date de 16 alrnat ure ,

avec affet ret1'oactif a part!r du le1' jnilJet 19J~,

, ",conformement a 1 article V.

Textea officiela angle.is cornmuniqnee par le representant pel'"I£lanent

de la Norv~p'e an ...··e8 des Nations Unt.ea , L'enreajetl'ement

a eu lieu le le!' ,I;;in 1/'9.

rnments

n on

t1cle IV.

ligned

.ure

ice

No, 461

No. 462

• 9 -

.. ,
No~veRe et Gouvernamente militajrea amer1C8!n ~t brltannique en

NOrV6f'8 et Gouverne.-:ente Jl~ 11tairee B.mericaln et bri tauntque

31gned

Signed

ture

.1ng

.ered

I

1)

d'Allemagne:

Accord re1atif an rei'leiLeat dee echaotY,ea conaner-cf auz entre la Nr\rveae

et lea zones dVrccupacion americaine et br:tannique en Allemapne.

Sirne ~ Ber'1n le 19 eeptembre 1947.

Entre en vi ""ue 'lI' le 19 aeptpUlbre 19Jn par signature.

~ccord relatif au re@lement des echan;'7eB conaner-cfaux entre la

Norv'Ewe et lea zonee dtoccupation ame1'lcaine et brltannlq'l~e

d'Al1emagne.
, , 1)

Slrne a Berlin le 30 jui11et ~.948.

Entre en vlruet~ le 30 jUll1et 1948, date de la Blcnature, ave~

effet retroactif a partlr du ler Jui11at 1948.

Textea officiale an~laia 00mmuniquea par le representant

permanent de la Norvere auprea de 1 tOrgan:! eatton des

Nations Ulliea. Llenreriatrement a eu lieu le ler juin 1949.

'Protocole additionne1 eigne aFrancfort le 16 IDB1's 19lt.9, modlfiant

et prorogeant l'acco1'd de paiemente du 30 jujl1et 1948, enregiatre

l' 15 avri1 1949 aoue le No, 436.

!!"IIM!!!II!!!!I ~-_------..--------
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ccn

Accord comme

arrange
~

Signes

Entree

No. 46j Norway and the Fl'ench Zone of Occupation of Germany:

Commercial agree~nt. concerning the exchrolge of goods and financial

al'rangement annexed thereto. •

Signed at Baden~Baden on 5 July 1948.
Came into force on 5 July 1948 as fro: the date of signature in

accordance with Articles 5 of the Agreement and of the

Arrangement.

French official texts communicated by the ?ermanent Rerresentative

of Norway to the United Nations. The registration took

place ·on 1 June 1949.

No. 463
..Norveg

ItA

Tenes

per

Nat

No. 464 Norway and SOViet Military Administration for Germany:

Agreement for the purpose of developing trad~ between Norway and

the So~{iet Zone of Occupation in Germany ("vTith Protocol). Signed

at Berlin on 19 February 1947.
Came into force on 19 February 1947 as from the date of signature

in accordance With Article 10.

Exchange of Notes constituting an agreement extending and amending

the above-mentioned agreement. Berlin, 29 December 1947.
Came into force on 29 December 1947 by the exchange of the said

notes.

pe

Ne.

le

co

Echange de

1 "acco..

Entre

de

Textes

,
Norve

Accord vt ea

Norveg

(avec

Entre

No. 464

the Permanent Representative

The registration took

Engli:=lh affic:ial texts communicated by

af Norway ta the United Nations.

place an 1 June 1949.

~:p.,~·7';

' .. -
_fOObJ&i&&



ial

9 in

n.tative

k

3igned

n.ature

3aid

sntative
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No. 463 Norvege et zone franqaiee d'occupation en Al1emagne:

Accord commercial re1atif aux echanges de mex~ad1se et

arrangement financier annexe a. cet accord.

Sigl'les e. Bad.en..Baden le r:; ,:1ui11et 1948.

Entree en v1guour droleur eiGnat~~e le·5 juillet 19~8

ccnformement aux articles 5 de l'Accord et de

I'ft.rrangeI:lente

Textes officiels franQa1s communiques par le representant

permanent de la I10rvege aupres de IfOrganieatioll des

Nations Un1es o L'enreg1strement a eu lieu le ler juin 1949.

No. 464 Norvege et administration militaire sovietique en Allemagne:

Accord visant a deve10pper les echanges commerciaux entre la

Norvege et la zone' dloccu~atjon Dovietique en Allemagne

(avec protoco1e). Signe a Berlin, le 19 fevrier 1947.
, .. 4Entre en vigueur le 19 fevrier 19 7, date de la signature,

.. ",conformement a 1 article 10.

Echange de notes consti tuarrt un accord prorogeant et modifiant

l'accord susmentionne. Berlin, le 29 decembre 1947~

Entre cln v1gueur le 29 decemcre 1947, p~~ Ifechange

deodites notes.

Textes officie1s anglais communiques par le representant
, , fpermanent de la Norver,e aupres de 1 Orr,ani.sation des

Nations Unies. Ltenregistrement a eu lieu le

ler juin 1949.
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No. 465 IV,orway and Hungary:

.Commex'cial agreement. Signed at stockhoJ.m on 27 August 191t6.

Came into force on 27 August 1946 as f:rODl the date of signe.ttu'e

in accordance with Article 5.
/Fraces-verba1 extending the above-mentioned ag+.eement until

31 August 194·8 and replacing ,lists A and B annexed to the said.

agreement. Signed at Oslo on 4 NOvember 1947.

Came into force on 4 November 1947 by signature.

Procas-verbal establishing quotas for tho commodities enumerated in

1ista A and B annexed to the said proces-verbal.

Signed at Budapest on 14 May 1948.

Came into force on 14'May 1948 by signature.

French official texts communicated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

No. 466 Norway and Austria:

Agreement concerning the exchange of goods. Signed at Prague on

14 April 1947.

Came into fu~ce on 14 April 19!t7 as from the date of signature.

French official text communicated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

No. 465 Nory

Accord con

Entre

c
,

Procas-ver

31 ao

e.udit

Entre
\Froces-ver
, ,
enume

Signe

Entre

Texte

Nc. 466 Norv

Accord con

le 14

Entre
Texte

P

N



.gnabure

le said..

reed in

~esentative

took
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No. 465 Norvece et Hongrie:

Accord commercial. Signa e stockholm le 27 aout 1946.
Entre en vigueur d~s sa signature le 27 aout 1946,

corJi'o:1."mement a 1 'article 5 f

Proces-verbal prorogeant 1 f accor d susmentionne jusqu~au

. 31 aout 1948 et remvlaqant Jas listee A et B annexees

audit accord. Signa ~ Oalo, le 4 novembre 1947.
Entre en vigueur le 4 novembre 1947 par signature.

Frocas-verba1 fixant las contingents pour les marchandises

enumerees dans lea liates A et B annexees audit proces..verbal o

Signa aBUdapes"c le 14 mai 1948.
Entre en vigueur le 14 mai 1948 par signature.

Textes officials fran~ais communiqves par le representant

permanent de la Norvee6 auprea de 1~0rgan1sation des

Nations Unies Q L'anragistrement a eu lieu le 1er juin 1949.

Nc. 466 NorveBe et Autriche:

Accord concernant llechanGe des merchandises.
I .,

Sirne a Prague,

on

~ature.

seent.atdve

took

le 14 avri1 1947.
Entre en v1gueur des sa signature le 14 avril 1947.
Texte officiel fran~aia communique par le representant

permanent de la Norvege aupres de l10rgan1sation des

Nations Unies. L'enregistrement a eu lieu le ler juin 1949.

•
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No. 467

No. 467 Norway and the Nf:ltherlands:

Trade Agreement (With exchanges of notes). Signed at Oslo on

28 January 1947.
Came into force on 1 January 1947 in accordance ",ith Article 6.

Protocol concerning the exchange of goods during the year 1948.
Signed at Oslo on 10 April 1948.*
Came into force on 10 April 1948 by signature.

English official texts communicated by the Permanent

Representative of Norway to the United Nations. The

regis,tration took place on 1 June 1949.,

No. 468 Norway and France:

Exchange of Notes constituting an agreement concerning the exchange

of goods. Paris, 26 March 1946.
Came into force, on 26 March 194.6 by the exchange of the aafd

notes,

French official text·· communicated by the Permanent Representative

of Norway to the' United Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

No. 469 Norway and France:

Exchange of Notes constituting an agreement concerning the exchange

of goods. Paris, 11 June 1948.
Came into force on 11 June 1948 by the exchange of the said

notes.

French official text commumcated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations. The registration took

place on 1 June 1949.

* Protocol concerning financial relations and exchange of goods, signed

at Oslo on 26 February 1949, extending and amending the above protocol

was registered on 15 April 1949 under No. 432.

Accord commer

28 janvi

Entre en

'Fl'otoclJle QeD

1 " ,:nni.li:)e

E
' ,

mtr-e en

Textes 0

perm

He.ti

No e 468 !Jorv~r

Echance de no

de march

Entre en

note

Texte of

pere

Nati

No. ~69 Norvege

Echange de no

de march

Entre en

note

Texte of

perm

Nati

1) Protocole conCE

de marchandisee

modJ.fiant le p

:aNo.432.

&b 1-
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No. 46'7 I\or\'~ae et Paya-Baa

Accord commercial (avec echa~ge de notes). Si~ne a Oslo, le

28 janvier 1947&
Entre en vigueu't' Je ler janvier 1947 conformemont a

l~article 6 11

Pro tocoLe ccncer-nant 10e 0che.!1G6S de mar-chandl aea au COUTe de

I'; nnnee 1948. Siene e. Oslo le 10 avr t I J.948 0
1 )

Entre en vigueur le 10 avril 1948 per eignattJ'e.
~ ;

Textss officiels an~laia communiques par le rerreGe~tant

~ermanent de la Norvere auprea de l'Orr-anisation des

Nations Urri.ee , L' enregiotrement a. eu lieu le ler juin l'~ll9.

No" 468 !Jorv~re et France:

inge

.d

ltative

Ik

Echange de notes consti tuant un accord concernent lea echatl[?€e

de marchandises, P~ris, le 26 mars 1946.
Entre en vigueur le 26 mare 1946 par Itechange desditel3

notes.
, ,

Texts officiel fran~ais communique par le re~reaentant

peroe:nent de la Norv~f7e aupr~s de lYOrgl.inisation des

Nations Unicef L~enregiotremont a eu lieu le ler jl:in 1949ft

No. 469 Norvege et France:

rbatdve

ik

Echange de notes constituant un accord concernant les echanres

de marchandises. Paris, le 11 juin 1948.

Entre en vigueur le 11 juin 1943 par 176~hange desditea

notes.
~ ,

Texte officiel fran,~e,js communiquo par le ropresentant

permanont de la Norvere aupres de l iOrr,ar..isation des

Nations Unies. L!enreBl~trement a eu lieu le IGr juin 1949~

med

.occ),

1) Protocole concer~nt lee relations f111anci~res et lea ~c~~nges

de marchandises, signe ~ 0810 le 26 fevrier 1949, proroceant et

modl.fiant le protocole cl.dessus, enre~istre le 15 avrl1 1949 sous

:e'!Jo.432,
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No. 470 United states of .$erica and Frwwe:

Agree-mentrolating t.o relief asafetanco to the pe opl.e rof rrance

(w1th Annex}. Signed at ?aris on 2 Jimuu.ry 1~l89

Came into force on 2 Jununry l~~8 c~s from th3 date of signature

11J. acccrdance with Article Ill, paragraph 2.

English and French official t.ext.s c onmunfcat.od by tte Parmanerrt

Re;presentative of the Ur1ited states of .America at the Seat

of the United Nations. The rcgietrut1cn t cok place on

2 Jtule 1949.

!t7l Unitod states of .America and Ita.1J":

Asreoment relating to relief hssistan.ce to the pe opl.e of Italy

(wltb Annex}, Signed at Rome on 3 January 19h8"

Came into force on 3 January 1948 as from the date of s:'cgnature

in acccrdance with Article II1, parngruph 2.

English,and Italian official texts communicated by the Permanent

Representativo of the United state~ of America at the 83at

of the United D1a.tions. The regibtrati on took place on

2 June 1949.

no. 470 Etats..Up

Accord rela ti

franqais
~Fntre en

conf

Textee o;

repr
...sleg

a EJU

471 Etats-U

Accord i-eIat t t

italienne (av

E'ntre en

canf

a eu

Echanne de notI')

No" 472 Uni ted states of America and. Fre:.l.Ce:

Exchange of Notea constituting (ill agreement relating to the application

of moot ..favourod-nation treatment to the meachunddee trade of

certain al'eas tmde~ occupaticn or control. Paris, 28 Jtme 1948~

Came into'force on 28 June 1948 by the 0xchange of the said

notes.

English and French official texts comm~~~icated by t10 Per.m~nent

Ropresentative of the United states of America ut the Seat

of the United Nations. The registration took place on

2 June 19i.9o

No. 472 Etats-U

du tre.ite

comrnerct

Gontrole.

ErJ.tre en

notes

Textes of
,I

repre

si~ge

a eu



mature

.manerrt

le Seat

on

'po ,17 ...

TTc. 470 Eta'ts ..Unie d f tuDerique et France:

Accord relatif $ la t'ourrit tur-e de secours a la population

franqaiae (avec annexe). Sirne a Paris, le 2 janvier 1948.
Fntre en vigueur dos sa stgooture le 2 janvier 1948,

conformernent a l'arttcle III, par~graphe 2.
,

':J.1extes o:'ficiels an£la1s et fran~ai3 connuuut quea par- le
, ~ ,representant 'Permanent eles F.ta.ts ...Unis d Amer i que au

siege de liCrgunisat:on de3 Nat:!.ons Unies g L?en.reg1etr.eJJent

a 8U lieu le 2 jujn 19490

Etate-Unis d~Amerique et Italie:

nature

rmanont

e 83at

on

Accord reletif a. la fournirure de secopxe a. la population

italienne (avec annexe). Signa a Rome, le 3 janvi8r 1948.

Entre en viruel1r le 3 janvier 19'~8J elate de la signature"

conformement au paragraphe 2 de l'artic1o II.
,

Textee officiels an~lais et itali/Sn communiques par le

reprlsentant per-manent des Ecats ..Uni s d :Arl1ertquo au

aie0'e de 1 t Orran~.sation des Nations Un1 ea" IJ' enre~ist:r'eme:nt

a eu lieu le 2 juin 1949,

No. 472 Etats-Unis d'Ameriqve et Franco:

plication

:3 of

:3 1948"

id

nancrrt

;} Seut

:CchanREJ de notes constituant un accor-d relatif ~ 11appli cation
, ,

du tre.itenent de la nation la 'plus f'avor-I aee aUK echanges

cC'nn:nerctaux de certaines reeions soumisee a. occupation ou

controle. Paris, le 28 juin 1948.

Er..t:re en vigueur le 28 jUin 1948 par l' echan('e deedi tOB

notes.

Textes officiels anG1ais et franQais communiques par le

representant pe~manent des Etats-Unis d'Amerjque au

si~ge de 1 t Orr,anisation des Nat ions Unies. L' enreE~istre;nent

a eu lieu le 2 juin 19490



No. J~73 United states of .AInel·1ca. and United states and United Kingdo!U

Zon.es of Occupation of Germ~.y: '

Exchange of Notes constituting an agreement relating to the application

of' moat-:f'avour~d..nat1on tl'eatmsnt to the mel'chondise trade of

certain areas 1mdel' occu~tion'or control. Berlin, 14 July 19'~88

Came into torce on 14 July 1948 by the exchange of the said

notes.

English official text communicated by the Permanent Repreoonta:ti·'e

of tl~ United stutes of America at the Seat of the United

Nations. The registration took place on 2 June 1949.

Etata-Unis d Y

bri ts.n'~'lique e

Echange de notes co

traitsJlen:c e.~

Il1EU'chand1aes e

ou con1il'ole 0

Znt"C6 en vigue

not.es •

Text.s official

permanent

l! OrgFl.nisB.

a eu lieu

Texte officie1

permanent

1 11 Ol"E.'H.ni 8S:

a eu liou

Ec~~nge de notes co

C:J. traitement

de marchaudt Be

ou controle 0

:E"Jtre en v1gue

nobes ,

NI)(t 47}..f.' United states of Amel'ica and Greece:

Exchange 01. Notes constitut1D.g an agreement relatin.g t.o tl1e

application et moet-favoured-natinn treatment to the merchandise

trad,e ot certa:J.n areas under occupation or control~ Athens.

2 July 1948"

Came into force on 2 July 1948 by t.he exchange of the said notes.

English official text communicated by the Permanent Represontative

of the United states of America at the Seat of the United

Nations. The registration took place on 2 Jv.ne J.949.

'!~O. 4'"(4 Etats..1JniS d W

t



lo!U

.catdon

'1'
15)1i-8e

diee

Dotes.

tative

.. 19 ..

Etate..Unis d YJHner 1que et zones dro~cupa.tion. ~"l1~l'1ceins at

britannique en A11e~gD~:

Echange de notes conet1tuant un accord re1at1f a linppl1cetion du
. , ,

traite~enc ~e la rAtion la plus favoriaeo eUA 6ci~ngea de

merchandiaes entre cerce1nee regjooo soum1ee6 ~ occupation

ou con1il'ole 0 ~'ge:i.·lin, le ::.4 juil1et 1948 0

Etl't;·C'e en vtgueuz- le J.4 j-dill.;,'!:i 1948 par 1 1echange deadi tes

notea •
, ,

Text.s official e.ngla1s conmunf.que par le :-epr'366ntan-c

permenent des E·ce,ts..Un1a cJ "l\mol"ique au siege de

1 fOr gF1.nisation des Na'c1ona Unies Q L Venregistrc:1Jen't

a eu lieu le 2 jU1'1l 1949.

No. 474 Etats-~niS dWJ~er1qu~ ot Greoe:
}~c~~.1Elnge de notes conati tuant un accor-d relatif 8. 1 fapplic:s:liiotl

C:..1.t~u1tement de la nation :La plus favcriElee aux ecnangea

Qe marc~~tld18ea de certa1nee regioi1S acuQiaes a occupation

c...u controle o Athe·......ea, le 2 juill.9t 1948 0

.. I.'" 'J tIR.:Jt:re en v1gueul'" .1a 2 juille't 19Lj(j pe...!' 1 echance deBi1 tas

nobca ,

Tene officie1 angl~.i8 communique 1>8..." le repr,5asntant

permanent des Ete,tEl,..TJnia d 1At1$ri'lua au siege de

l"OrE,'H.niss:tion den NA:tions Unie6 11 Li anregiElt~emont

a eu liou le 2 jU1n 1949.



Etata-Unia

du trai temQ.

de marchD.nd

ou controle

Entre en vi

nct.ee ,

Echan~e de notes

No. 475..

said notes. Textes uD.gl
English and Portugu,ese texts COIruDlIDicaterl by the Pe~anent

Rep~eseD:tative of the Ul.lited states of America at the Seat

of the United Natjone. Tne regiatration took placo on

2 June 1949.

1'10. 475 United states of Amerioa end Portugal:

Exchange of NO'cea cOllstitut:hlg an agreement rolatj.ng to the

application of moat-:t'avouxed.-nation treatment· to the

merchandise trade of certain areas under occupation or control.
Lisbon, 28 September 1948.

Came into fOl'ce on 28 September 1948 by the exchange of the

No. 476 Afghanistan and the Union of Soviet Socialist Rep;.lb11cs:

Frontier Agl'eement (With P::otocol and exchanges of notes).

Signed at Mosc",-, on 13 June 19l~6"

.Came int 0 force on 17 January 1947 upon I the'"exchange of the

instr'Um6nts of ratification at labu1, In accordance with
Article 4.

Persian and Russian oft'icial texts conenunfcetied by the Permanent

Representative of Afghanistan to the United Nations. The

registration took place on 6 June 1949.

No'J 476 Afghenit1"be.

Accord concernan
, .

Sif'!le a Mosc
,

Entre en vi .

l'artiol

Textes orr ic

pe::cmane

Nations

•

No. 477 The Belgium-Luxembourg EconOmic Union and the Netherlands:

Supp1.ement to the Belgium-Luxembourg-Netherlands Monetary Convention

of 21 October 1943.* Signed at Brussels on 24 May 1946.
Came into force on 2~· May 1946 by signature.

French official text communicated by the Permanent Eopresentative

of Belgium to the United Nations. The registration took

place on 6 JU4~e 1949.

NUa 477 Union econo

Avenant a. la Conv

<iu 21 ootobr

Entre en vi ,

Tei..-te off1c1

parme.nen

Nations

_._--
* Filed and recorded on 25 April 1947 unde~ No. 210

1) C1as8e et inscrit a



11 j£i&

- 21 •

.. '

,e

r control.

of the

.anent

t the Seat

o.eo on

ice:

of the

nee with

e Permanent

ons, The

Lands:

Jonvention

4-6.

presentative

lon took

No. 475 Etata-Unis d'Amer1que et Portugul:

Echa!l~e de notes co~atituan~ un accor~ reletif a l i app11cet i on

1 .. , , •du traitemoot de la n~tio~ la p us fevor~see aux acnangea

de mar-chandf aee de cer.'b11nee regions soumfsee a. occupat ton

ou controle" Liebonne le 28 aep'fjembre 1948 u

Entre en vigueur le 28 eeptembro 1948 pP~ l'6change deadites

not-ee ,

Textes o.ngl6.1e et pOl"tuga;f e commu'Qt'lu~6 per le repres,mtant

permanenf das E'tate..Unis d2AJnarique eu stage de

.!O.t'gania.q,t1on des Na.tions TJn1es .. L1 el'l..regi et r ement

a eu J.1:eu le 2 ju1n 1949. ~

No , 476 Afghen1£rbe.n et Union des Republiques aocia11stes 6ovietiques:

Accord concernant la front1~re (evec protcuoJe et, bchange de notes) Q

S1rne d Moecou le 13 JUin 1946.
Entre en vi~uour le 17 janv1er 1947 d~e l~echange das

1nstrume~ta de r~t1fication ~ l~boul, conform6ment a
l'art1u10 IV.

I' , tTextos officiels porsa~ et ~uaae communiques p5l~ le representan

pe~manent ~e liAfr.ha~iot.an aupr~s de l~organisation deR

Natiolls Uhies. L'e·areg1strement a eu lieu le 6 Juin 19490

NU a 477 Union econorn1que be1go-1uxembour~eoise et Paye.Dae:

Avenant a. la Convention monete.il"e be1ro..1uxembourgeoiee-neerlandaise

~u 21 octobre 194301) S1ene a Bruxellea, le 24 mai 1946~

Entre en vir,ueur le 24 mai 1946 pal" Bicnature.

TeA~e officiel franqa1s communique par la r~preeentant

permanent de Be1gique aupras de 1f~~@an1sation dee

Nations Unies o Lfenreg1strement a eu lieu le 6 juin 19490

n Clas<.J€"c et inaorit au repertoire le 25 avril 1947 sous le No. 21.

t
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No. 478 Belgium und France:
Conven"c;ion co~erll1ng the conditions for the indemnifica.tion of

Belgian interests in the nationaJ.ized gaB and electricity

undertakulgs (with Regulation and annexed pro\"isions). Signed

at Paris· ern 18 February 1949-

Came into force on 18 j'ebruary J.911·9 as from the date of

signa.ture in accord~~ce with paragr~~h ,.

French o:ficial text commUnicated by the Pexmanent Reprosel~ative

of Rclg1"tA.""l to t:1.6 United Ne,t:'ons. The registratiao took

place on 0 J\l..YJ.,9 : ..949. •

!:To. 478. :Belgique
Convention rEI

belgea

national
,

Signee

'"Entre e

Texte

No. 479 Union
Echange de 1

llaccor

Oslo,
,

Entre
said let-ters.

Fronch official text communicated by the Permanent Represen.tative

of Belgium to the United Nations. The registration took

place on 6 June J.949.

,.

ne, 479 The BelgiL.:.Dl-L'.l".lcemb~uJ:'g Economic Union and NOI'WaJ".
Exchange of letters const~:,,,,1.1t1ns a supplementary agreement to the"

BeJ.g1an-J,n:..tleg:'~n Pf.\~\!r.ents P.greement of 23 Oc.·~ob~r 1945.* .
Oslo, 21 ],(~bn....o.ry 19~6 .•

Came into fOl'ce on 21 February 1946 by the exchange of the

Agreement concerning Mutual legal relations in Civil and Criminal

matters,. Signed at Wi:1rsaw on' 21 January 19~·9.

Came into force on 10 April 1949 in accordance with Article 89,
Axchange of the instruments of ratification having

taken place at PragUe cn 10 March 1.5)49.

polish and Czech official texts communicated by the Permanent

Representative of Poland to the United Nations. The

registration took place on 8 June 1949.

No.. 430 Poland an4 Czechoslovakia:
No. 480 Polog

Accord cone

civile

Entre
l',
a

Textea
le

1 t

e.

* Filed and recorded on 23 J~e 1948 under No. 107.
Qp

1) Cla.aa~ et in



selltative

took

Class~ et ineor1t EtU r~ertoire le,23 Ju1n 1948 sous le No.

No. 480 Pologne et Tchecoslovaquie:

Accord concernant 1es relations jur1diques mutuel1ee

civile et cr1mine11e. Signe AVarsovie le 21 janvier
Entre en vigueur le 10 avril 1949 conformement a ltart1cl~

l' echange des instruments de ratification ayant au _...... "'" ,

a Prague le'lO mars 1949. , . ,
Textea officiels polonais et tchecoelovaque communiques

le re'Preaentant permanent do la Pologne aupres de

1 tOrganisation des Nations Unies. Ltenregistrement

a eu lieu le 8 JUin 19~9.

r-To. 479 Union eoonom1que belgo.luxembourgeoise et Norv~ge:

Echanga de lettres conatitt1.ant un accord oomp1~meTltai:reA,
llacoord de paiement belgo-norvegien du 23 octobre 1945.1)

Oslo, 21 fevrier 19~·6.

Entre en vigueul~ le 21 f~vrier 19'~6 par 1 t echange Y,Q';'U.""

lettres.
,

Texte officiel franqais oommunique par le representant

permanent de Belgique aupr~e de 1 'Organisation des

Nations Unios. L'enregietrement a eu lieu le 6 jv.1n ""'i',':";i"1!'i','" ,

'rTo Cl 478. Iselgique et Franoe:
Convention r~lative aux modalitea d'indemnisation des, ,

belges dans lea ~lt~epriaes de gaz et d'electrtcite

nattonaiisees (aveo reglement et dispositions annexes).

Signee a Paris la 18 r'vrier 19490
Entr~ en viguem' des ea signature le 18 fevrier 1949

confarm$ment au paragraphe ,.
. ; ,

Texte official frant;aie communique 'Par le representa,?t
permanent de Bell1quQ aupr$S de 1IO,ttganisatioTJ. des

Nations r Un1ee• L'cmreg1strement a eu lieu le 6 juin 19~~gi~.;i;\,,;).(

Signed

the"

ef

~ .

le

took

lontative

nal

le 89,
ng

:lent



J~81 . Poland and Czechoslovakia:

Agree:m.e;nt concel'ning the Collaboration in the Field' of Social Policy

and .l\dminiatration (With Final Protocol).

Sisned at Warsaw on 5 April 1948.
Came into force on 1 Octoberl~~8 in accordance with Article 15,

paragl'aph 1, the exchange of the instruments of ratification

haVing taken placo at Pra.sue on 15 September 1948.
Polish and Czech official texts communicated by the Per.manent

Representative ot PolEmd. The registration took :place on

8 J"une 1949.

Poland and Czechoslovakia:

Agreement concezndng Social Sec'\,':r:J.ty (with Fine~ Protocol).

Signed at l-larsa..t1 on 5 Apri..l 19'~8.

Came into force on 1 October 1948, in accordance with

Al't1c1e 24, the exchange of the instrumonts of ratification

haVing taken place at Prague on 15 Sep-tember 1948.
Polish and Czech ofticial texts communicated by the Permanent

Re:rreseJ:tative of Poland to the United IJe.tions. The

rogistration took place an 8 June 1949.

No. 481 pologne e

Accord concern

80ciale e

~ varsovi

Entre en

de l'

ayant

Textee of
,

re'{Jre

a eu

No. 482~ pologne

Accord conce

Sign~ A
,

Entre en

,."r /

./



)licy

Le 15,
Lcation

mt
~ on

:ation

No. 481 Pologne et Tch~ooslovaquie:

Accord concernant la collaboration dans l~ domaine de la

800i81e et de l'administrat1on (avec ~rotocole final)~

~ V'areovie le 5 avri1 1948.
Entre en vigueur le ler octobre 1948, conformemen'b eu 'Pa:ra.I~~~PJl~~;KI(

de 1 'artich~ 15, 1!eche.nge des instruments de

ayant eu lieu a Prague le 15 septembre 194e.
Textes officiels polonaie et toh~que communiques par le

re'Presentant permanent de la 1'0108ne. I j enres1atrement

a eu lieu le 8 Juin 1949.

No. 482. Pologne et Tchecoslovaquie:

Accord concernant la aecur1te sociale (avec protocole final).

Sign~ AVarsovie le 5 avril 1948.
Entre en v1gueur le ler octobre 1948, conformement a

l'article 24, llechange des instruments de ratification·

ayant eU lieu ~ Prague, le 15 eeptembre 1948.
Textes officials polonais e't tcheque communiques par le

representant permanent de la Pologne aupres de

ItOrganisation des. Nations Unies. Ltenregistrement a

eu lieu le 8 Juin 1949.



.'

Belgium azui France:

. 'Con"~ention relating to the operation of the French-Belgian .

1I1ternational stations at Jeumont and Quevy. Signed at :paris

on 13 April 1948.
Came into force on 9 May' 15)48 by common agreement of both

GoveX'l'.lJJIeuts.

Exchanse of letters conat1tut1ns an asreement extending the above

men"tioned Convention 'to t,he stations of Blanda1n (Be.lgium)

and Tourcoing (France). Par1s 1 8 and 28 September 1948.
Came into foroe on 3 OotOber 1948 by the exchange of the said

letters and in aocordance with their provisions.

French official texts communicated by the PeI'lDallent

Repreaentativ'e of'13e1g1um to the United Nations. The

registration took place on 23 June 1949.

No. 483 Belgique et

Convention relativ

franco-belges

le 13 avril 1

Entree en vi

de deux s
Echanp.e de lettres

"suamentionnee

(France). P

Entre en vigu

lettres e

Textes offici

permanent

Nations U

,No. 484 United states of America and Iran:

Exchange of Notes oonstituting an ~greement extending for a Fariod

of two years the agreement relating to a military mission for

the purpose of advising and assisting in the reorganization of

the Imperial Iranian Gendarmerie, signed at Tehran on

27 November 1943.* Tehran,' 25 July end 8 A:lgUst 1946.

Came into force on 8 August 1946 by the exchange of the said

notes.

Exchange of Notes conatit~ting an agreement amending the above

mentioned agreement of 27 November 1943. Tehran, 11 and

13 September 194-8.

Came into force on 13 September 1948 by the exchange of the

said notes.

Exohange 11f Notes constituting an agreement further extending for a

period of two years the above-mentioned agreement. Tehran,

11 and 13 September 1948.

Came into force on 13 Sept::.-tnber 1948 by the exchange of the

said notes.

El1gl1sh and :Persian official texts communicated by the Acting

:Representative at the United States of' .America at the

Seat of the United, Nations. The registration took place

on 28 June 1949,//

.J'l1ed and recorded on 28 June 1~9 under No. 176.

~ 484 Etata~Unis.L~o •

Echange de notes
,

de deux anne

militaire ch

pour la r~or

signees ~ Ta
24 jui11et e

Entre en vi)

Echange de notes

du 27 novemb

Entre en vi~

notes.

Echange de notes

periode de

11 et 13 se

Entre en vi.

notes.

Textea affic,
par inte

des Nati

----1) Classe et insor1t



-_.-
1) Class~ et inscr1t au repertoire le 28 ju1n 1949 aous ;Le No •. 176.

No. 484 Etata..Unls d'Amerique et Iran:

Echange de notes const1tuant un accord prorogea.nt pour una

de del1x annees 19accord relatif S 1fenvoi dfune miss10n

mi11taire chargee de fournir des avis et de preter son cOlnCI~~~•••

'pour la reorganisation de la Gendarmerie imperiale

8ignees ~ Teh~ran le 27 novembre 1943.1) T~hera.n, lea

24 jU111et et 8 aout 1946.

Entre en v1gueur le 8 k 8.out 1946 par l'echanr,e deaditea nO'~BeI4;

Echange de notes conetituant un accord modif1ant 1 'accord aUI9mem:t:tQlttl!l

du 27 novembre 1943. Teheran, 1es 11 et 13 septembre +948.
Entre en vi~ueur le 13 s~ptembre 1948 par l'echange ~o£~~~

notes.

Echange de notes constituant un accor-d prorogeant a. nouveau pour

per10de de deux ann~es 1 'accord susment1onne. Teheran, lea

11 et 13 septembre 1948.

Entre en viP-lleur le 13 septembre 1948 par 1 t ~change

notes.

Textea officials anglais et persan communiqu~s par

par 1nterim des Etats-Unis d'Amer1que eu siege de l'O:t*~ni

des Nations Un:Le"S. L'enregistrement a eu lieu la 28 4u1n31

No" 483 Belgique et France:

Convention relative au fonotionnement des gaxes interna.tionales

franco-belges de Jeumont et de Quevy. Signee a Paris,

le 13 avri1 1948.
Entree en vlgueur le 9 mai 1948 par un commun accord

de deux gouvernements.
Echanpe de lettres conat1tuant un accord etendant la. convention'

su'smentionnee aux gares de Blanda1n (Be1gique) et Tourcoing

(France). Peris, 8 et 28 aepbembre 1948.
Entre en vigueur le 3 octobre 1948 par l'echange desdites

1ettres et conformement a 1eurs dlspoaitions.

Textes offic1als franqa1s communiques par le representant

permanent de Belgique aupres de ItOrgan1satlo~ des

Nations Unies. Ltenregistrement a eu lieu le 23 juin _~,"~.



The Belg1um-Luxembourg Economic Un10n and Norw~:

Qommerc1aJ. agreement. S1gned at Oslo on 21 February 1946.*
~j into force prov1s1onall1' on 21 February 19)4-6 as from the

date of s1gnature in accordance with Article V.
French official text cOJlJDlunicated by the Permanent Representative

of :Belgium to the United Nations" The registration took

place on 30 June 1949.

* A fourth additional protocol to this agreement, signed at Brussels

. on 8 March 1949, wae registered on 15 April 1949 under lio. 435.

/

No. 485. Union ~conomj.q

Accord comxnercial.

Mia en a'Pplicat

21 r6vri&r'
Texte offioial

perma,nent d

Uniee. L'e

t
(

/

1) Q~atri~me accor-d add

le 8 mare 1949, a e



,
I

No. 485. Union econom:i.qtie be1go...1uxembourgeoiae et Norvege:

Accord commercia.l. Sign.~ a. Oslo, le 21 fevrier 1946.1 )

Mia en application proviaoire des ea signature le

21 f"~vritJ11' 19461 oonformement Al'artiele V0

Texte official franqaia communique :par le representant
permanent de Belgique aupres de l'Organisation des ~a~~(~n~~·/·:,:·

Unies. L' enregistrement a eu lieu le 30 juin 1949.

1) Quatrieme accord add1tionnel a cet accord, signe a Bruxellea

le 8 mare 1949, a ete onregietre.le 15 avril 1949, sous le No. 43'.



11

Treaties and international agreements filed and

recorded during the month of June 1949

176 United states of America and Iran:

Agreement relating to a military mission to Iran for the purpose

of adviaing and assisting in the reorganization of the

Imperial Iranian Gendal'm&rie. Signed at Tehran on

27 November 1943.

Came into force on 27 November 1943 by signature and. deemed

to huve been effective as fram 2 October 1942.

Exchange of Notes constituting an agreement extending for one ;year

fr,om 2 October 1941~ the above-mentioned agreement. Washington,

4 August e.nd 6 september 1944.
Came into force on 6 Se:ptember 1944 by the exchange of the

said notes.

Exchange of Notes constituting an agreement extending for one year

from 2 October 1945 the above-mentioned agreement. Tehran,

27 and 29 September 1945.*

Came into force on 29 Se:ptember 1945 by the exchange of the

said. notes.

English and Persian official texts communicated by the Acting

Re:presentative of the United states of America at the

Seat of the United Nations. The filing and recording

took place on 28 June 1949.

Further pro1ongations and an amendment registored on 28 June 1949
under No. 484.

..

Trai

cle,sses et i

No. 176 Etats-Unis
Accord relatif ~

de fournir d

reorganiaati

~, Teheran le

Entre en vio

'"etre dev

Echange de notes
susmentionne

Washington,

Entre en vi

Echange de notes

27 et 29 sep

Entre en vi v

notes!)

Textes offic
,

represen
de ltOr'

l'inscri

1) Nouvelles prorogat

sous le No. 484 •



~OBe

~ year

rlngton,

~he

~ year

the

~oting

;;he

log

II
Tra1tes et accords internationaux

cle,sses et insor1ts aurepertoire pendant le mois de

jpin 1949

No. 176 Etats-Unie dtAmer:lque et Iran:

Accord relatif ~ 1g envoi d'une mission mi1itaire en Iran chargee

de fournir des avis et de preter son C01WOtlrS a la

r6organiaation de la Gendarmerie imperiale i:ranienne. Signa
... " 4a Teheran le 27 novembre 19 3.
Entre en vigueur le 27 novembre 1943 par signature et cense

etre devenu effactif a partir du 2 octobre 1942 .

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord

s~smentionne pour una ann~e, Acomptar du 2 octobr~ 1944.

Washington, lea 4 aout et 6 aeptembre 1944.

Entre en vigcteur, le 6 septembre 1944 par l'~change deadi~es nn'~Aa

E<.:hange de notes conetituant un accord prorogeant 1 'acoord aUiam(~n1:;1~~nQb

, , 4 ' ,pour une annee a compter du 2 octobre 19 5. Teheran, lea

27 et 29 aeptembre 1945.1)

Entre en vigueur le 29 septembre 1945 par l'echange deaditea

notes",

Textes officiels ang1ais et peraan communiques par le

representant par interim des Etats..Unis d'p.merique au s1~e~

de 1 t Organisation des Na.tions Uniee. Le classement et

1 'inscription au repertoire ont eu lieu le 26 juin 1949.

1) Nouvel1es prorogations et modifioation enresistrees le 28 ju1n 1949
sous le No. 484.



Cons'bitution d

a New.York le

Acceptation et rati
.-Instruments de'P

:; juin 1949

~1 juin 1949

notes.

adh 'Ratifications,
traitea et ac

au Secretariat

Echange de notes cons

30 avril 1949 l'
Entre en vigueur

notes.

Textes officiels

Jilermanent de

Nations trnie

Accord de patem

la Repnblique f

Oslo le 30 aout

notes du 28 avr

Echange de notes cons

30 avril 1948 IV

Entre en vif>'11eur

No~ 125 Protocole rela
Signe aNevT-YOl

Ratif:tcation~

In -trument d6pOl

3 juin 1949

No. 221

No .. 232

ANNEX A ,

Eatlt1~ationsj accessions and prorogationa to treaties an~

international agreements r~g1stered with the

Seoretariat of the United Nations

French off1ciaJ. texts con:nnun1cated by the Permanent

Repreeentat:tveof Norway to the United Nations. The

registration took place on 1 June l~·9.

PBJ'D18nts Agreement between the .Royal No~egian Government and

the Federal People t 8 Reptlb11c of Yugoslavia., signed at Oslo

011 30 August 1946" amended and extended by the Exchange of

Notes of 28 April 1947.
Exchange of Notes constituting en agreement eA"tending until

30 April 1948 the above-mentioned agreement. Belgra,de"

11 November 1947.
Came 111'&0 tOl"Ce on 11 November 1947 by the exchange of the

said notes.

Exchange of Notes constituting an agreement; extending until

30 Ai'r11 1949 the above...ment:J.onod Agreement. Oslo"

22 April 1948.
Came into force on 22 April 19]t8 by the exchange of the said

notes.

3 June 1949••••••••••••••••••••••••.••• Luxembourg.

"

,

No. 125 Protocol concer.ning the Office International d'EYgiene
(

Publique. Signed at New 7:~rlc nn 22 July 1946.
Ratifioation:

Instr.ument deposited on:

'Bo. 221 Constitution of the World Health Organization. Signed at

New York on 22 July 1946.

Aoceptance" ratif1cation:

Instruments deposited on:

3 June 191~9•••.•.•.••..•.•••.•••.•.•.•. ~uxemDourg (r)

21 June 1949•.•••.•••.•••.• u • • • • • • • • • • •• Israel



NOe 232

No~ 125

ANimXE A

Ratifications, adhesions et prorogations relatives a des

trait~a et accords internatjonaux ertreg1str~a

au Secretariat de l'Organisation des Nations Unies

Accord de paiement entre le Gouvernement royal de Norv~ge et

la RepubliQue federat1ve popu.lafr-e d.e Yougoslavie, signe ~

Oslo le 30 Ront 1946, amende et proroge par l'echange de

notes du 28 Rv!'11 1947.
Echange de notes constituent un· accord pro1"ogeant jusqu'au

30 avril 1948 1'laccord Buamentionne. :Belgrade, le 11 novembre

Entre en v1f.,rueur le 11 novombi-e 1947 par 1 'echange desditea

notes.

Echange de notes const1 tuant UQ aocord prorogeant ju.squtau

30 avri1 1949 1'accord 6Ulment1onrle. Oslo, le 22 avrl1 1948.

Entre en vigueur le 22 avril 1948 par It~chanee desditea

notes.

Textes officiels franQaia commun'lqus6 par le represen:l.iant

~ermanent de la Norvege aup1"es de l'Orcanisation des

Nations tTnies. Ltenregtstrement a eu J.iGU le le1" jUin 1949.

No. 221 Constitution de 1 fOrgan1sation mondiale de la sante o Sign'e

aNew.York le 22 jui11et 1946.
Acceptation et ratification:

Instruments depo~e8 le:

;; juin 1949 •••••••••••••••••• 0 ••••••• 0 LuxemlJOu1"g (1")

~1 juin 1949 •••••• ~ •••• ,.u.o ••••••• o ••• Israel

Protocole re1atif a 1 'Office international dihYci~ne publique.

Signe a N~1-York le 22 ~uil1et 1946.
Batification~

In"trutnent depose le:

3 juin 1949 ••• 1I...... e ••••••••••••••••• LU1embouTg.
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Bruxel

Ent

Echange

Accord

relatif

2 jui11

, 
... )

Conven
;J:'eg1em

...Geneve

Ratification

Instrum

10

23 jan

19 f~

27 nav

Ratification

Instrum

No) 186

No. 309· 'Aereelnent bet''1een 13eJ.gium and the Utlited states of ~rica

relatiDg to economic cO-0IJeration. Signed at Brussels on
2 July 191~8.·

E1c~ange of letters constituting an agreement correcting thu

text of Article 12, paragraph 2 of the above-mentioned

agreement. Brussels, 22 and 29 November 19480
Came into force on 29. Novem~er 1948 by the exchange of the

said letters.

Offic~al Fre~ah and. English texts communicEl.ted by t:r..e

Permanent Representative of :Belgium to the United
Nations. !Llhe registration took place on 6 June 1949.

Protocol (With Annex), signed at Lake Success, New York, on

11 December 1946, amending ,the Agreements, Oonventtona and

Protocols on Narcotic Drugs, concluded at The Ha~le on

23 Janua.ry 1912, at; Genova on 11 February 1925 end

19 February 1925 and 13 July 1931, at Banglcok on

27 November 1931 and at,Geneva on 26 June 1936.
Ratification:'

Instrument deposited on:

15 June 1949.0 •••••••••••••••••••••••••• Denmark
Intelnational Convention for LimitiDg. the Manufacture·and

Regulating the Distribution of Narcotic Drugs, si~led at

Geneva on 13 July. 1931, aa amended by the above Protocol.
Rat'.tication:

Instrument deposited on:

10 Ju.."'le 1949••.•••• 1# •••••• It " • " • • • • • • • • •• Yugoslavia



I ,
Instrument de~ose le:

1ettreC3 c

Textes officie1s fratl~is et anglais communiques par

le re];lX'oaentant permanent de :Ee1gique aupr~a de

1 'Organisation des Eations Un1es. Leernre~:r.1fJtr·emen~,\"5;'.:,

a eu lieu le 6 juin 19490

Accord entre la BeJ.gi'1ue et les Etate...Unid d i Am' r 1.que

relatif a la coop~ration ~conomique0 81gn6 a Dl"uxelles

2 jUillet 1948 0

Ecnange de 10ttres constituant un accord cOrTigeant la 'tie:X:~'~',r;,'2_J/T,t

du paragraphe 2 de IVartic1a 12 de lQ&coo~~ ~recite6

Bruxel1eo J 22 et 29 novembre 1948~

Entre en vigueur le 29 novembre 1948 pal'" l'6:;hange

10 juin 1949 •••••••••••. 0 •• & •••••••• Yougos1avie

Convention internationale pour limiter la fabrication et
~ , ~ !Jo

!'eglementer la dietriQution des etupefianta signee a.

Geneva le 13 juillet 1931, amendee 'Par le Protocole ci.deSsUs~

Ratifica'tion =

No, 186 Protocole (avec a:l'£J.6xe),· eigne A Lake succeea, ~raw-York,,:

11 decembre 1946, ame'ndeut lea Accords, Conventions et

ProtocolrQ sur 168 stupefianta, conc1us aJJ6 K~ye le

23 janv1er 1912, a Gen~ve le 11 fev~~isr 1925 et le

19 f~vriar 1925 s'b le 13 JUillet 1931, a. :Eangkok le

27 novembre 1931 et aGeneva le 26 juin 19360

Ratification;
Instrument depose le:

No. 309

---------------~ ..--~..__.....

York, on

tons and

aV1a.

, by tb...e

e United

6 June 1949.

hange of the
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'ecting t.ho

~ America

~sels on

~ on
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~ed at

toeol.



EtOhea.'1gG or notes oonstituting an agreement between Belgium.'

and France intended to facilitate the movement of persons

between the metropolitan territories of Belgium and France.
'Faris, 8 and 12 April 1949.
Exchange of notes constituting an agreement supple:mentary to

the above-mentioned agreement extending its application to the

Belgian-Luxembourg and French-Luxembourg frontiers.
Paris, 12 and 14 May 19'~9.

Came into force on 1 Jt1ne 1949 by the exchange of the said

notes end tn aocordance with their prOVisions.

French official te:x.t oommunicated by the Permanent,.
.Representative of' :Belgium to the United Nations.

The registration took place on 30 June 1949.

No. 447



wean Belgium.'

of peracns

. and France.

ple:mentary to

lication to the

el's.

ange of the said

visions.

srmanent

i Nations.

1949.

.......

No. 447 Echange de notes constituant un accord. entre la :Be1giquef)'t "'>, ",.

France dens le but de feciliter la circulation des pereonnea

entre lea territoires metropo1itains beIge et franqaia.

pa.ris, 8 et 12 avril 191~9.

E~hange de notes constituant un accord coraplementaire a
l'accord 8nsmentionne etendent son application a la front1era

belgc-luxembourgeoise et franco-luxembo'Urgeotse.

P~is, 12 et 14 mal 1949Q
Errtre en vigueur le 1er juin 1949 par l'echange desdites,

notes et conformement ~ leurs dispositions.

Texte officiel franqais communiqu~ par le representant

permanent (le :Belg1que aupl'~s de 1 'Organisation des

Nations Un1e~. Lfenregistrement a eu lieu le

30 jUin 191109.



2733 Convention for the ameliol1ation of the condition of the

.J\l'OOI:X C

Batifications, accessions; prorogations
l

withdrawals, etc.

to t:i.'"eaties and international agrec1roenta

registered

with the secretal'iat of the League of Nati one

c

Rat·

2

Ins

m

Monaco

pakista

Israel

Tranajo

Liechten

Liban

Syrie

}hilippi

No. 2733 c

Accessions to take

effect as from:

11 July 1944
12 December 191~6

4 January 1941

1 October 1947

6 Julv 1948

2 Augu~t 1948

3 l'e bruary 191~9

20 r;ovember 1948

Signed at Geneva,

11 January 1944

12 JUl'liU 1946
4. iJUJ.7 1946
1 A;prU 1947
6 January 1948

2 February 1948

3 August 1948
20 N'ovember 1948

'Wounded and. sick in armies in the field.
on 27 July 1929.

Instruments deposited w:1th the Swiss Federal
Council:

Liechtenstein

~banon

Syria

Philippines

Monaco

Pakistan

Israel

Transjordania

Registered on 20 June 1949 at the request of the Observer of

SWitzerland to the United Nations.

No. 2734 Convention relative to the treatment of prisoners of war.;

Sign.ed at Geneva" on 27 July 1929.

Instruments deposited with tho Swiss Federal Accesaions to take

Council: effect as from~

Monaco

Israel

au

Liechte

TransjOl

Enreg1s1

:,0. 2734

11 July 1944
1 October 1941
2 August 19~.a

11 SeIltember 1948
3 February 1949
9 March 1949

of the Observer of

. -._.

Liechtenstein 11 January 1944
Philj.ppines 1 April 1947

Fakietan 2 February 1948
Monaco 17 Ma~ch 1948
Israel 3 August 1948
f~ansjordan1a 9 March 1949

I:ag1stered on 20 June 1949 at the request

SWitzerland to the United Nations •



____ a

Enregistrees le 20 juin 1949 a la demande de l'Obaervateur su1sse

aupres de l£Organisation des Nat'lons Un1es.

Adh~8j.ona ""4i.,.... "".... + "1--""""..,,:,, ""

a. partir du:

11 jui11et 191~4: .

12 decembre 1946
!~ janvier 1947
1 octobre 1947
6 jUi11et 1948
2 aout 19!~8

3 f evri er 1949
20 novembr-e 1948

. ,, '

Adhesions effectiveS;·
,
a part!r du:

11 janvier f944

12 juin 194·6

~. jui11et 1946

1 a''1'i1 1947

6 jan:vier 1948

2 fevrier 19l~8

3 aout 19h8

20 novembre 1948

Convention :pour 19ame1ioration du sort des blesses et des

J
.I ,,\, " 1ma .edes dans 1es armees en campagne. Signee a Geneve, €I

27 j1:i116t 1929.

Convention relative au traitemerrt des prisonniers de guerre.

Sir,nee a Geneve, le 27 jUi11et J.949.

Instruments deposes aupr~s du Consel1
, ,

federal suisse:

ANTmxE C

Ratifieattons, adhesions, prorogations, retre.its p etc.

eoncernant des traites et accords internationaux

enregistres

au Secretariat de la Societe des Nations

Instruments deposes aupr~s du Consei1

federal suisse:

Liechtenstein 11 janvier 19!~4 11 jUi11et 191~4

Philippines 1 avri1 1947 1 octobre 1941
Pakistan 2 f~vrier 1948 2 aout 1948
Monaco 17 mars 1948 17 asptembre 191.8,:
!srae1 3 aout 1948 3 fevrier 191~9:

Transjordanie 9 mars 19!~9 9 mars 1949
Enregistrees le 20 juin 1949 ~ la demande de lrObservat~ur suisse

aupres de +iOrganlsation des Nations Unies.

Pakistan

Israel

Transjordanie

Liechtenstein

Liban

Syrie

l'hilippines

Monaco

:.0. 2734

No. 2733

El of war ,

Accessions to take

effect as from~

Accessions to take

effect as frame•
11 July 1944
12 December 19h6

4 January 1941

1 October 1947
6 Julv 1948
2 Augu~t 1948
3 ~'ebruary 191~9

20 Eovember 1948

11 July 1944
1 October 1947
2 August 19~8

17 September 1948
3 February 1949

9 March 1949
reI' of

18

le, ete.

rver of
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id at GElneva,
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